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The meeting opened at 10.20 am on Thursday 16 October 2008 under the chairmanship of
Erika MANN (Chair).

The Chair welcomed the Members, Commission representatives and the members of the 
diplomatic corps in attendance.

1. Adoption of draft agenda

Adopted.

2. Approval of minutes of 15 July and 11 September 2008

Approved.

3. Announcements by the Chair

Mrs Mann reported on the decision of the Foreign Affairs Committee to prepare a draft 
recommendation to the Council, pursuant to Rule 114(1) of the Rules of Procedures, 
on the EU-Mexico Strategic Partnership.

4. Commission briefing on current EU-Mexico relations

The Commission representative, Mr Catalin GHERMAN, reported on the results of the 
eighth meeting of the EU-Mexico Joint Committee, held on 13 and 14 October 2008, 
and on the Council Decision to initiate the EU-Mexico Strategic Partnership. In this 
connection, he reviewed the activities of recent months under all three pillars (political 
dialogue, cooperation and trade) of the Global Agreement, with a view to the 
forthcoming meeting of the Joint Parliamentary Committee.

The representative of the Mexican Embassy, Mr Victor Morales, reaffirmed the 
Mexican Government’s complete satisfaction with the decision on the Strategic 
Partnership, and the results of the Joint Committee.

An exchange of views ensued, in which Mr Fernández Martín, Mr Garcés and the 
Chair took part. Reference was made both to the need to put specific content into 
Strategic Partnership and to the issue of migration, specifically the Return Directive. 

5. Exchange of views on the draft programme and agenda for the VII EU-Mexico 
Joint Parliamentary Committee Meeting (Mexico 27-31 October 2008)

Mrs Mann informed the meeting of the draft programme and agenda. Mr Fernández 
Martín and Mr Garcés also spoke.

6. Other business

None.

7. Date and place of the next meeting

The next meeting of the EU-Mexico JPC would be held before the end o the current year on a 
date to be determined.



PV\748720EN.doc 3/6 PE 409.313v01-00

EN

*
*    *

The meeting closed at 11.15 am.
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